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Terima kasih atas partisipasi semua orang dalam acara
seminar Dharma hari ini. Terima kasih semuanya atas
ketekunan dalam membina diri, jasa kebajikan tiada tara.
Tadi sebelum Master datang, Master masih sedang
melakukan acara program di radio. Ada seorang pendengar
lokal menelepon dan mengatakan bahwa putrinya
bermimpi tubuh Dharma Master memberinya penghargaan,
dan memang benar hari ini dia mendapat pemberitahuan
bahwa dia telah memenangkan peringkat pertama

Kompetisi Matematika di New South Wales.

Juga, tadi malam saya menerima sepucuk surat dari
seorang pendengar di Haidian, Beijing. Putrinya masih
sangat muda, bersekolah di Prancis. Dia ikut serta dalam
permainan spiritual dengan seorang teman. Akibatnya, dia

W: \ mdlai berbicara sembarangan ketika dia pulang ke rumah. =~/
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Dokter mendiagnosisnya sebagai sakit jiwa. Sekarang dia
menulis surat untuk bertanya kepada Master apakah dapat
menyelamatkannya. Master melihat dan tahu bahwa sulit
untuk menyelamatkannya. Arwah asing itu sangat kuat, dan
dia bahkan menggambar jimat. Saya merasa anak ini sangat
kasihan. Orang tuanya telah menghabiskan begitu banyak
uang untuk mengirimnya bersekolah ke luar negeri, alhasil
dia menderita sakit jiwa dan kembali ke Beijing. Hati saya
benar-benar sangat sedih. Maka itu, saya berharap para
orang tua dapat mengawasi anaknya, jangan sembarangan
menyentuh hal-hal yang ada di dunia roh. Misalnya, ada
orang di pedesaan yang mencari penyihir, itu berarti mereka
telah berhubungan dengan dunia roh. Berziarah ke kuburan
juga berhubungan dengan dunia roh. Ada orang yang
menyembahyangi leluhur saja akan sakit kepala, semua ini
berhubungan dengan dunia roh. Kita hidup di dunia ini akan
berhubungan dengan dunia roh. Apa itu dunia roh? Orang

tua kita meninggal juga ada di dunia roh. Oleh karena itu,
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dunia roh tidak menakutkan, tetapi kita harus

memperlakukannya dengan benar.

Sebelum saya memberikan ceramah formal tentang
ajaran Buddha Dharma hari ini, terlebih dahulu saya akan
memberi tahu kalian hal-hal yang penting. Tadi malam saya
memohon kepada Guan Shi Yin Pu Sa, Pu Sa welas asih.
Guan Shi Yin Pu Sa datang. Saya memberi tahu Bodhisattva,
besok saya akan mengadakan seminar Dharma, berharap
Bodhisattva dapat memberi tahu saya sesuatu yang baru,
agar saya dapat memberi tahu kepada semua orang, jadi
Bodhisattva memberi wejangan kepada saya lebih kurang
setengah jam. Berikut Master akan menjelaskannya kepada

S€émua Oorang.

Pertama-tama, hal pertama yang ingin saya sampaikan
kepada semua orang, kalian semuanya harus ingat,

sebenarnya ada orang yang merasa waktu berlalu dengan

;‘; J\cepat di dunia ini, dan ada orang yang merasa bahwa waktu
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berlalu dengan lambat. Orang yang waktunya berlalu
dengan cepat, sebenarnya masa hidupnya sedang menyusut.
Maka itu, orang yang hidup dengan santai akan cepat tua.
Ingatlah, pikiranmu memengaruhi perilakumu. Ketika
otakmu memikirkan hal yang baik dan melakukan kebaikan,
berpikiran baik dan melakukan perbuatan baik adalah
memperpanjang umur, sedangkan ketika kamu memikirkan
hal buruk dan melakukan kejahatan, umurmu akan
diperpendek. Mengapa banyak orang tidak bisa hidup
sampai usia 60 tahun, atau bahkan 49 tahun. Dari segi umur,
usia berangka 3, 6, dan 9 itu tidak baik. Umur 46, 66, 73, dan
84 semuanya adalah rintangan besar. Guan Shi Yin Pu Sa
memberi tahu kita mengapa ada orang yang berumur
panjang dan ada yang berumur pendek. Panjang atau
pendeknya umur seseorang berhubungan langsung dengan
pikiran baik dan buruk di dalam hatinya. Orang baik selalu
berpikiran baik, dia akan berumur panjang. Sebagai contoh

sederhana, ibu-ibu tua di pedesaan tidak memiliki kerisauan
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s Jyatau kekhawatiran sepanjang hari, tidak memikirkan hal
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buruk, dan menjalani kehidupan dengan sungguh-sungguh,

jadi umur mereka sangat panjang.

Sekarang ini orang-orang hidup dengan sulit, seberapa
sulitnya? Mengatakan sepatah kata pun harus khawatir
kalau orang lain akan mengejeknya. Orang-orang sekarang
terlalu sensitif, begitu orang lain melihatnya, dia akan
khawatir orang lain akan mencurigainya. Sekarang di rumah,
suami istri berbicara, ketika suami memandangnya, dia akan
merasa tidak nyaman. Anak berbicara dengan orang tua,
orang tua akan kehilangan kesabaran dan marah. Ini karena
terlalu sensitif, hidup dengan lelah. Sepanjang hari takut
terjadi masalah, seberapa besar tekanan yang dimiliki orang
sekarang, naik pesawat takut teroris. Qantas A380 adalah
pesawat terbaru dan terbaik, bukan? Baru-baru ini mesinnya
terbakar. Menurut kalian, apakah takut untuk naik pesawat?
Ini juga merupakan tekanan. Orang-orang hidup di dunia ini

penuh dengan tekanan. Bagus tidaknya hubungan suami
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s Jistri juga menjadi tekanan, misalnya hari ini suami tidak
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bicara saat pulang, selanjutnya pikiran istri terus berputar
seperti mesin, dia akan memikirkan kesalahan apa yang
dilakukannya dan apakah dia ada menyinggung
perasaannya. Faktanya, kamu telah melakukan kesalahan,
dia tidak tahu kamu melakukan kesalahan, dia
mengabaikanmu, dan kamu sendiri mulai panik. Ini adalah

tekanan.

Selanjutnya, saya akan memberi tahu semua orang,
Guan Shi Yin Pu Sa berkata mengapa Sang Buddha memberi
tahu kita bahwa orang memiliki umur panjang dan umur
pendek. Orang yang melakukan perbuatan baik setiap hari
dan setiap saat sebenarnya adalah sedang memperpanjang
umurnya. Orang yang melakukan hal buruk setiap hari dan
setiap saat adalah sedang memperpendek umurnya. Saat itu,
Master bertanya kepada Bodhisattva apakah boleh
memberikan contoh. Bodhisattva berkata, jika sepanci air

dipanaskan hingga 100 derajat, apakah itu sangat panas?
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s Y Kemudian setiap hari melakukan kebaikan, ini berarti panci
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air ini menambah panas setiap harinya. Perbuatan buruk
adalah air dingin. Melakukan hal buruk termasuk berenergi
yin. Melakukan perbuatan buruk setiap hari sama dengan
menuangkan air dingin ke dalamnya setiap hari, apakah
airnya akan menjadi dingin pada akhirnya? Umur adalah
suhu, 100 derajat adalah 100 tahun. Setiap kali kamu
menambahkan air dingin, suhunya akan turun. Sudah 40
derajat, 30 derajat, 20 derajat. Banyak anak muda yang

meninggal seperti itu.

Hari ini di sebelah mengadakan karnaval, bermain musik,
mereka bergerak, tetapi hari ini kita datang ke sini untuk
belajar Buddha Dharma adalah tenang. Kita semua adalah
orang baik. Membina pikiran dan melafalkan paritta adalah
mempelajari hal yang baik. Murid saya memberi tahu saya
bahwa Master di sebelah itu terlalu berantakan, saya berkata
tidak apa-apa. Kamu lihat, ketika Master masuk, apakah

mereka masih bergerak atau tidak. Ini disebut mengatasi
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s Qkebisingan dengan diam. Kita diam, mereka bergerak, tidak
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apa-apa. Hati kita tenang, kita bisa mendapatkan lebih
banyak hal. Itu sebabnya ketika seseorang gugup, dia tidak
bisa mengambil keputusan, kita akan berkata harus tenang

dulu, harus diam dan tenang, itulah alasannya.

Apa yang baru saja saya katakan adalah yang dikatakan
Guan Shi Yin Pu Sa, ini adalah bahasa sehari-hari, bahasa
aslinya adalah "seseorang bisa berumur panjang dengan

melakukan perbuatan baik setiap hari." Sebagai contoh
sederhana, orang yang melakukan hal buruk setiap hari,
tidak bisa tidur nyenyak, jantung tidak sehat, karena gugup,
bukankah itu akan memengaruhi tubuh? Pikirkan lagi, jika
melakukan hal-hal buruk setiap hari, orang ini akan hidup
semakin menderita. Jika melakukan hal baik setiap hari, hati
senang, hidup bahagia, penyakit di tubuh akan berkurang.
Tersenyumlah, kurangi kerisauan, harus bahagia, maka bisa
hidup lebih lama. Berbuat baik, berbahagia maka bisa hidup

lama. Orang yang melakukan kebaikan pasti panjang
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< umurnya. Tetapi ada teori relativitas yang harus saya

14 Nov 2010 — Sydney (1) P. 8 - 20



FaKEsH7-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

bicarakan. Bagaimana perasaanmu tentang 24 jam yang
sama? Orang baik hidup lebih lama, dan orang jahat hidup
lebih pendek. Faktanya, ketika kita tidur, rentang hidup kita
dipersingkat. Sebagian orang suka tidur. Begitu dia tidur,
waktu bangunnya sangat singkat. Oleh karena itu ajaran
Buddha Dharma mengatakan bahwa terlalu banyak "tidur"
di alam manusia ini akan menyebabkan kelesuan dan
kekenduran, itu harus dikendalikan. Di atas itu adalah hal

pertama yang Master katakan untuk semua orang.

Master akan menceritakan sebuah lelucon untuk kalian
semua. Hubungan antara para pendengar dan Master
sangat baik. Hari ini, ada satu pendengar yang sangat lucu.
Saya mengatakan kepada semua orang untuk tidak
melafalkan mantra Zhun Ti Shen Zhou untuk menggosok
lotere. Saya menyuruh mereka untuk tidak melakukan itu.
Hari ini, seseorang memberi tahu saya, Anda tidak

mengizinkan kami membeli lotere dengan melafalkan
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s ymantra Zhun Ti Shen Zhou. Hari ini saya menambahkan
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paritta Da Bei Zhou di depannya. Saya menggosok dan
memenangkan 380 dolar Australia. Saya memberi tahu dia
ini bukan kamu menang dari melafal paritta, tetapi takdir
kamu memang ada. Keberuntungan dalam keuangan tidak
bisa dimohon. Tidak boleh memohon keberuntungan dalam
keuangan, itu datang dengan sendirinya. Beberapa orang
yang setelah mendapatkannya, tetapi pada akhirnya itu

bukan milikmu, jadi jangan berebut.
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f6 gao su wo men rén you shou chang shou duan meéi tian méi shi méi

HBEERFREMNMATEEFE K F 8, XN
ke dou zai zuo shan shi de rén shi ji shang jiu zai yan chang shou

2 BEM ZFBZFHOALIER £E IEE K F

ming me| tian méi shi me| ké dou zai zuo huai shi de rén jiu zai suod

m, BXENEZAHBEMAENARE B
duan shou ming dang shi tai zhang jiu wen pu sa ké bu ké yi ju le
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ge li zi pu sa shuo yi hu shui shao dao du shi bu shi
T F, BEFE R, —ZK K HI0E, 2FA2
hén tang ran hou tian tian zuo hao shi déng yu zhé hu shui tian tian

BRZ, ARXXKBHEEFE, FTXEKXX
zai jia wen huai shi shi liang shui  zuo huai shi shi shu yin de tian

EmE, ARER R K, MARAERERERHN, X

tian zuo huai shi déng yd méi tian wang |Ii jiao liang shui dao hou lai

AL s N == <+
AMIREBFTEX EER R K, 3 FX
zhé ge shui liang bu liang shou jiu shi wen du y1 bai du jiu shi y1

TR BEAR? EHREE, —BEMR—

ni méi jia y1 ci liang shui wen du jiu zai jiang di

bai sui
B, MB8M—X =R K, BEMRE #F K, 4OF“
le du le du hén dud nian ging rén jiu zhe yang zou diao

30T, 20, RZEZF RBRAMX & & &

le
7.

jin tian gé bi zai kuang huan kai yin yue ta men shi dong

/7\955%5*& F X, AFE R, ] 2 o
de ér jin tian wo men lai shi xué fé shi jing de dou Shl hao
B, MSXBEMNEXEBEFZHERFHN, 8BR T
rén xid xin nian f6 shi xué hao de dong xi wo de tu di gén wo
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shuod shi fu gé bi tai luan le wo shud méi guan xi ni kan déngshi
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fu jin lai le ta men hai dong bu dong zhé jiao yi jing zhi
RX#AXT , 81 & 5 & 31, X M LLEF &
dong wO men an jing ta men dong méi you guan xi wO men
. BMNEHBMLMN 30, B X &R, K]
xin li ping jing wo men jiu néng dé dao geng dud de dong xi zhe jiu
LDE F @EMNMegBE & 20K A, X
shi wei shén me y| ge rén jin zhang de shi hou na bu ding zhu
TN M 72 TAE 5K WEH IR, EX E £
yi jiu shud yao xian jing xia lai yao an jing léng jlng jiu shi
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zhe ge dao i
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gang gang jiang de jiu shi guan shi yin pu sa shud de zhe jiu shi
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bai hua yuan hua jiu shi réen tian tian zuo hao shi jiu néng chang
Hid, RERAE "AXXBEFEN 88 K

shou ju ge jian dan i zi tian tian zuo huai shi de rén shui
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jiao shui bu hao Xin zang bu hao yin wei jin zhang ya shi bu shi
TEAT, ODREAT O BAZE KT, BEARE
jiu ying xiang shén ti zai xiang yi xiang tian tian zuo huai shi rén

me W 5K, BB — 8B XX BMAKFE, A

yue hud yue nan shou shi  xin li kai xin hué de

tian tian zuo hao
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kai xin shén shang de mao bing jiu shao le xiao y1 xiao shao
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yl shao  jiu shi kai xin jiu néng hudé de chang zuo hao shi kai xin
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jiu néng huo de chang rén zuo shan shi jué dui shi yan shou de dan
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shi you ge xiang dui lun yao jiang yi jiang ni zén yang gan jué tong
EETHEHNWECEE H —H 0 RE & B BE
yang xiao shi hao de rén huo de chang bu hao de rén huo de
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du_én gi shi dang shui JIaO de shi hou jiu shi shou zai sué duan you
B, BEX 3 BE TN EHRE S &R &, B
de rén xi huan shui jiao yl jiao shui xing shi jian jiu hén duan suo
MAERXR BEx, —n EENEBHRR &, Fr
yi fo6 fa jiang rén jian de shui tai dud hui han shui xie
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dai yé shi yao ke zhi de shang mian jiu shi tai zhang géi da jia
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jiang de di yi ge shi ging
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jiang gé xiao hua gei da jia  ting zhong gén tai zhang guan xi tai hao
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v

ou ge ting zhong hén you qu Jla shud gian

tian wO gén da
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wan bu yao nian zhun ti shén zhou lai gua cai piao woO jiao ta men bu
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yao zhé me qu zuo Jn e rén gén wo shuod nin bu rang

tian you g
EXAEH, SXEITARK B, &4 ik

nian zhun ti shén zhou mai lit hé cai jin tian wo zai gian mian jia le
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da béi zhou woO gua zhong le zhong le kuai ao bi
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shud zhe bing bu shi ni nian jlng gua zhong de ér ni ming zhong bén
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lai jiu you de cal yun sh| giu bu lai de cal yun bu néng qiu shi
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sud yi bu yao qu zhéng
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